141h Sunday
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IGLESIA DE SAN PIO X &

A Community with Mission - Una Comunidad con Mision

) m

1050 N. Clark Dr. El Paso, Texas 79905
Parish Office: 915.772.3226
www.stpiusxelpaso.org

Mission Statement

As a communion of baptized ministers, we are called to the mission of Jesus

Christ to foster the reign of God by proclaiming the Good News, celebrating

the saving acts of God in liturgy, and serving the needs of our brothers and
sisters, especially the poorest.

MASS SCHEDULES / HORARIOS DE MISAS

Weekday Mass 7:00am Saturday Mass
Monday-Wednesday English 5:30pm English
Thursday Bilingual Sunday Mass

7:00am, 9:00am & 1:00pm English

Friday Spanish 11:00am Spanish

RECONCILIATION / RECONCILIACION
Saturday / Sdbados 4:00pm

HOLY HOUR / HORA SANTA
Thursday / Jueves 6:00pm - 7:00pm

FIRST FRIDAY OF THE MONTH
PRIMER VIERNES DEL MES

First Friday from 6:00pm - 6:00am on Saturday Adoration of the Blessed
Sacrament and end with 6:00am Mass

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA

Monday - Friday / Lunes - Viernes 8:00am - 5:00pm
Closed Saturday & Sunday / Cerrado los Sdbados y Domingos.

PASTORAL TEAM
EQUIPO PASTORAL

Pastor
Rev. Miguel Angel Sanchez
pastor@stpiusxelpaso.org

Parochial Vicar
Rev. Angel Aguilar
vicar@stpiusxelpaso.org

Deacon
Gabriel Saucedo
deacon@stpiusxelpaso.org

Pastoral Associates
Sr. Elizabeth Mata, MCHS
Sr. Marcela Fernandez, MCHS
religiousformation@stpiusxelpaso.org

Office Manager
Ms. Ana Prokopchuk
officemanager@stpiusxelpaso.org

STAFF
EMPLEADOS

Secretary
Mrs. Marisela Villanueva
secretary@stpiusxelpaso.org

Custodians
Mrs. Tara Covey

Housekeeping
Mrs. Alicia Guinn
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Saturday July 4 /Sabado 4 de Julio

5:30pm tRaul Anchondo
tGuadalupe Anchondo
Thanksgiving to St. Anthon
For Nelida Rodriguez Healt?:l

Sunday July 5./ Domingo 5 de Julio

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
ZECH 9:9-10; PS 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14; ROM 8:9, 11-13; MT 11:25-30

7:00am tGeorge Castafieda Sr
tGeorge Castaneda Jr
tRuby Jo Edgar
9:00am tRuben Cruz

ftRamon Macias Jr.

TElvira Macias

tFernie Bermudez

tMargie Martinez by Parents

11:00am tXavier Guadalupe Hernandez

Joe Castariares
Por la Salud de Lolita Vazquez

1:00pm Pro Populo

Monday July 6 / Lunes 6 de Julio
HOS 2:16, 17C-18, 21-22; PS 145:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; MT 9:18-26

7:00am tOscar R. Edgar
TAngeIina M. Edgar
tRuby Jo Edgar

Tuesday July 7/ Martes 7 de Julio
Hos 8:4-7, 11-13; Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-8, 9-10; Mt 9:32-38

7:00am tGabriel & tMela Sigala

Wednesday July 8 /Miercoles 8 de Julio
HOS 10:1-3, 7-8, 12; PS 105:2-3, 4-5, 6-7; MT 10:1-7

7:00am tRobert Pell

Hos 11:1-4, 8e-9; Ps 80:2ac, 3b, 15-16; Mt 10:7-15

7:00am In Thanksgiving for the gift of life

Friday July 10 / Viernes 10 de Julio
HOS 14:2-10; PS 51:3-4, 8-9, 12-13, 14, 17; MT 10:16-23

7:00am tOscar R. Edgar

“Offering a Mass for someone, whether living or deceased, is
considered the highest form of prayer in the Catholic faith, applying the infinite

graces of Christ’s sacrifice for a specific need. It acts as a profound intercession for
healing, comfort, special intentions, or the repose of a soul.”

F'STEWARDSHIP

o

Sunday Collection: $7,493.15

Peter’s Pence Collection: $1,748.96

The collection for next week is for the
Parish Building Found.

May Parish Monthly Financial Report
Reporte Financiero Parroquial del mes de Mayo

Income/Ingresos May: $40,848.00

(Sunday Collection
& Build>i/ng Fund)
(Colecta Dominical,
& Fondo de Edificios)

Expenses/Gastos Mayo: $42,051.00

(Salaries & Benefits, General &
Administration, Maintenance &
Operating, Assessments,
Transportation, Other)

(Salarios & Beneficios, General &
Administracion, Mantenimiento &
Operacién, Asesoramientos,
Transporte, Otros)

Scan with your
phone the QR code

to give your weekly
contribution.

Escanea el cédigo
QR paradar tu
contribucién
semanal.

ROGRESS

Annual Ministry Appeal - 2026

Progress Campaign 2026. Please Select St.
Pius X. Set up one time donation or monthly
recurring donation.
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SUNDAY

REFLECTION

Fourteenth Sunday in Ordinary Time

BY: TOM SCHI\/IIP_I:’.’./

Jesus tells us in today's Gospel that he is
“meek and humble of heart.” Yet just a
few lines before this, he says that he is
equal to his Father, the almighty God.
So how can the Son of God be both
meek and mighty?

Jesus' meekness meant doing the will of
God completely. The challenge for us
comes in his words “learn from me.” We
must learn to do Gods will as
completely as Jesus did.

First, to be complete means that we do
all that God wants from us. We cannot
pick and choose what we want to do
and what we want to ignore. For
example, we may reserve the right to
decide which teachings of the Church
we will follow. But doing God's will
completely means doing it without
reservation.

Second, we may try to do all that God
asks, but give up if something becomes
too difficult. We may say we forgive
someone, for example, but when they
reject that forgiveness, we become
even angrier. We can learn from Jesus
how to do each part of God's will to
completion, as Jesus did all the way to
the cross.

En el Evangelio de hoy Jesus nos dice
que es "manso y humilde de corazon”.
Sin embargo, en unas cuantas lineas
anteriores dice que es igual a su Padre,
el Dios todopoderoso. ;Cémo puede el
Hijo de Dios ser manso y poderoso a la
vez?

La mansedumbre de Jesus significd

hacer la  voluntad de  Dios
completamente. El  desafio  para
nosotros viene en sus palabras

“aprende de mi". Debemos aprender a
hacer la voluntad de Dios tan
completamente como lo hizo JesuUs.

Primero, ser completo significa hacer
todo lo que Dios quiere de nosotros.
No podemos elegir o que queremos
hacer y lo que queremos ignorar. Por
ejemplo, podemos mantener el
derecho de decidir cudles ensefianzas
de la Iglesia vamos a seguir. Pero hacer
la voluntad de Dios por completo
significa hacerlo sin reservas.

En segundo lugar, podemos tratar de
hacer todo lo que Dios nos pida, pero
rendirnos si algo se hace demasiado
dificil. Podemos decir que perdonamos
a alguien, por ejemplo, pero cuando
esa persona rechaza el perddn, nos
encjamos  aun  mas.  Podemos
aprender de JesUs cémo hacer cada
parte de la voluntad de Dios hasta el
final, como lo hizo Jesus hasta la cruz.

66 BLESSED ARE YOU,
FATHER, LORD OF
HEAVEN AND

EARTH;

YOU HAVE

REVEALED TO
LITTLE ONES THE
MYSTERIES OF THE
KINGDOM.

Matthew 11:25

PERSONAL REFLECTION

e Which part of God's will am | still
resisting whether because of
personal preference, fear, or
discouragement and how is Jesus
inviting me today to take concrete
steps toward a more complete,
humble, and persevering
obedience like His?

e ;Qué parte de la voluntad de Dios
estoy resistiendo, ya sea por
preferencia personal, miedo o
cansancio, y qué pasos concretos
me invita Jesus a dar hoy para vivir
una obediencia mas plena,
humilde y perseverante como la
suya?

Will burn this week for:%&

v

For more
information contact
the office.
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WHAT’S HAPPENING

WITHIN OUR IVIINISTRIES

\ L)
\\ \ \J QUE ESTA PASANDO EN
l ‘ NUESTROS MINISTERIOS
/- S LUVAS .

"Be strong and courageous.. for the Lord your God will be
with you wherever you go." - Joshua 1:9

v

The same God who met you here will be with
you tomorrow at work, at home, in your
struggles, in your joys, and in every step of
your journey. You are never alone.

Men’s ACTS Retreat
June 25-28, 2026

. RETIRO DE JOVENES

EMEMOS

1HIS WEEK IN | HE PARISH

Mark your Calendars

@ MONDAY JULY 6

6:00pm Mujeres de Fe/ Guadalupe Room

@ TUESDAY JULY 7

10:00am Mejor Mujer /St. Francis Room

5:00pm Special Needs /Community Center

6:00pm Men'’s Spirituality /Rico Room

5:00pm Mujer Bajo el Manto de Maria/ San Pedro de Jesus M
6:00pm Choir of Angels/ Fatima Room

@ WEDNESDAY JULY 8

11:00am Tai chi Class /Guadalupe Room
6:00pm Jovenes Nazaret/ Com Center
6:00pm Youth Group/ Rico Room
6:00pm Women of Faith / Guadalupe

@ THURSDAY JULY 9

6:00pm Holy Hour / Church
6:00pm Ministros E. Comunion /San P. de Jesus Maldonado
6;00pm Colonia/ Cesar Chavez Room

@ FRIDAY JULY 10

9:00am Youth Group / CommCenter-Kitchen
6:00pm ACTS Women / Guadalupe Room
6:00pm Special Needs / Guadalupe Room
6:30pm Adoracion Nocturna / Rico Room

& SATURDAY JULY 11

7:00am San Jose / Rico Room
7:00am KoC Luis Ortiz/ Comm Center
7:00am KoC Don Lara/ Maldonado Room
9:00am Pre-Baptismal Class/ Juan Diego/ Cesar Chavez Room
1:30 Bereavement Class/Rico Room
@ SUNDAY JULY 12

8:00am Coro Nazareth / St. Cecilia Room
8:30am Special Needs / Gym
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in the community
Alice Castillo
Dolores Campbell
Joe Cruz
David Perez
Joe | Salas
Samantha Quintana
Danny Salas
Mary Meyer
Altagracia Hernandez
Patricia B.
Melba Hampton
Abel ) Blanco
Mary Lawson
Alicia Cano
Rena Lopez
Enrique Lopez
Brenda Roman
Emma Alvarado
Alva Rodarte
Rita Prokopchuck
Leo Duran
Dora Monica Gonzalez
Martin Hernandez
Socorro Pando
Frances Duran
Raymundo Villanueva
Carlos Salcido
James Kloderdanz
Hanna Drzycimski
Wider Family
Marissa Payan
{aseﬁna Armendariz

artha Arciniaga

Catholic Diocese of El Paso
Pastoral Care Hotline

=
PRIEST ON CALL 24/7

Sylvia Molina
Claudia Gutierrez
Bernarda Carrasco
Arnold Angel Payan
Francisco Alonso
Roberto Toyosima
Maria Toyosima
James McGrue
Victor Fonseca
Sandra Martinez
Alfredo Martinez
Arthur Burciaga
Nite Andraade
Ximena Feliz Alvarez
Jesus Alvarez

Ludy Acosta
Manuel Rodarte
Norma Colmenero
A Barraza

Marie Najera

Alice Rosas
Michael Mustchinow
Sue Mustchinow
Vecky Rocha
Patrick Pufal
Allison Pufal
Ramon G. Torres
Anchondo Family
Leigh Family
Ochoa Family
Gloria & Eugenio Anchondo
Lydia Trevino

Jorge Camariez
Azael Puentes
Vicente Huerta
Alicia Guinn

Lolita Vasquez
Vicente Huerta
Denise Hernandez
Michelle Lewis

Hospitals « At Home «
Hospice - Assisted Care
Prayer, Sacraments,

Spiritual Care to the Sick
during all stages of illness.

Please Download

St. Pius X. Church

advantage of the MyParish App t
stay connected to our

[ Daily readings
7 Mass schedule

[ Daily

My Parish App Select

We encourage everyone to take full

[ Parish updates T

0 deepen your prayer life and
parish community. GET

La comunidad parroquial de San Pio X agradece a
Dios el ministerio del Padre Angel, quien sirvié como
vicario de nuestra parroquia con entrega, cercania y
espiritu sacerdotal.

Al iniciar una nueva asignacion, le deseamos
abundantes bendiciones. Que el Sefior haga fecundo
su ministerio, el Espiritu Santo lo fortalezca y la
Santisima Virgen Maria lo acompaiie siempre.
Gracias, Padre Angel, por el bien sembrado entre
nosotros. Lo mantendremos presente en nuestras
oraciones. {Que Dios lo bendiga siempre!

With Gratitude in the Lord!
The parish community of St. Pius X gives thanks to
God for the ministry of Father Angel, who served as
our parochial vicar with dedication, kindness, and a
true spirit of priestly service.

As he begins his new assignment, we pray that God
will abundantly bless him. May the Holy Spirit
strengthen him, may the Lord make his ministry
fruitful, and may the Blessed Virgin Mary always
guide and protect him.

Thank you, Father Angel, for the good you have sown
among us. You will remain in our prayers. May God

bless you always.
+/Q .
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Prayer

last week of

Pre-Baptismal Classes:
2" Saturday of the month from

9am-12pm at Cesar Chavez Room.

Please call the office to register.

Clases Pre-Bautismales:
El 2do Sabado del mes de 9am-

12pm en el salon San Juan Diego.

Favor de llamar a la oficina para
registrarse.

CLASSES

Registration for Baptismal Classes are the

the month. Please register one

month in advance of the Ceremony.

Baptism are Celebrated
the Third Saturday of the
month at 10am in
English.

Los Bautizos se Celebran
el tercer sdbado del mes
a las 12pm en Espaiiol.
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To place an announcement in the bulletin please
submit your information/graphics 10 days before
publication for Fr. Miguel Angel’s approval and

nize the design to fit in the bulletin.

JOB AVAILABLE 2 35‘
TRABAJO Dlspouml.zé KA |

SE SOLICITA PERSONAL DE MANTENIMIENTO (TIEMPO COMPLETO)

Nuestra parroquia estd aceptando solicitudes para dos puestos de
tiempo completo:

* Mantenimiento General: reparaciones menores, cuidado y limpieza
de jardines, y mantenimiento de las instalaciones parroquiales.

* Limpieza y Mantenimiento: resFonsable de la limpiezay el cuidado
diario de los edificios y dreas de la parroquia.

Las personas interesadas pueden comunicarse con la oficina
parroquial para obtener mds informacidn o presentar su solicitud.

FULL-TIME MAINTENANCE POSITIONS AVAILABLE

Qur parish is accepting applications for two full-time positions:

* General Maintenance: minor repairs, landscaping, groundskeeping,
and maintenance of parish facilities.

+ Custodial and Maintenance: responsible for the cleaning, upkeep,
and care of parish buildings and property.

Interested individuals are encouraged to contact the parish office for
more information or to apply.

> Assist in the shop after
weekend Masses.

> Help clean, organize, and
maintain the store during
the week.

2> Share their time and talents
in service to our parish
community.

Through your generosity,
Second Blessings continues to
be a welcoming place where
parishioners and visitors can
find faith-filled gifts, devotional
items, and spiritual inspiration.

If you feel called to serve in this
ministry, please contact the
parish office for more
information.

HELP US KEEP THE
CHURCH CLEAN+9P+

Please pickupyour  + Nt
tissues and water bottles @ | E
beforeyou leave. =L LI 1

) oGS
QEN0SE

INSIDE THE CHURCH

Service dogs are trained t? do
work or per ﬂr(rin a task for
persons with disabilities.
Comfort and/or emotional
support animals are not service
anirnals and are n%t recognized
by the ADA. Thank you!
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YOUR HELP CAN MAKE A DIFFERENCE!

Our Parish Kermes is much more than an event; it is
an opportunity to strengthen our community, share
our gifts, and serve God by serving one another.
We are extending a special invitation to all
parishioners: we need volunteers with generous
hearts who are willing to help before, during, and
after the Kermes. Every hour of service, every effort,
and every talent offered becomes a blessing for our

parish and for the families who call

As disciples of Christ, we are called to place our gifts
at the service of others. Your participation will not
only contribute to the success of this event, but it wi

it home.

also be a beautiful expression of faith, gratitude,

and stewardship.

Come and be part of this great parish mission!

United in Christ, we can accomplish
the good of our community.

For more information or to sign up as a volunteer,

please contact:

Scott & Yvonne Darcy 915-540-5679 & 915-701-7874.

%‘}.
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"Dios te ha dado
talentos; la Kermés
Parroquial es una
oportunidad para
ponerlos al servicio
de Su Iglesia."

_ APRAYER FOR
y PRIESTS
“

‘  Keep them, T pray Thee dearest Lord,
7 Keep them for they are Thine -
Thy priests whose lives burn out before
< The consecrated shrine.

 Keep them for they are in the world,
Though from the world apart;
1" When earthly pleasures tempt, allure, -
Shelter them in Thy heart.

Keep them, and comfort them in hours
Of loneliness and pain,
When all their life of sacrifice
For souls seems but in vain.

Keep them, and O remember, Lord,
They have no one but Thee,
Yet they have only human hearts,
With human frailty.

Keep them as spotless as the Host
That daily they caress;

Their every thought and word and deed,

Deign, dearest Lord, to bless. Amen. /

Say one Our Father and one Hail Mary.

"God has given you
gifts and talents—
our Parish Festival
is an opportunity
to place them at
the service of His
Church."

great things for

ITU AYUDA PUEDE HACER LA DIFERENCIA!

Nuestra Kermés Parroquial es mucho mds que un
evento; es una oportunidad para fortalecer nuestra
comunidad, compartir nuestros dones y servir a Dios
a través del servicio a los demds.

Hoy hacemos una invitacion especial a todos los
feligreses: necesitamos voluntarios con corazones
generosos que deseen colaborar antes, durante y
despues de lo kermés. Cada hora de servicio, cada
esfuerzo y cada talento ofrecido se convierten en una
bendicion para nuestra parroguia y para las familias
que forman parte de ella.

Como discipulos de Cristo, estamos llamados a poner
nuestros dones al servicio de los demds. Tu
participacion no solo ayudard al éxito de este evento,
sino que también serd una hermosa expresion de fe,
gratitud y corresponsabilidad.

iVen y sé parte de esta gran mision parroquial!
Unidos en Cristo, podemos hacer grandes cosas para
el bien de nuestra comunidad.

Para mas informacion o para inscribirte como
voluntario, comunicate con:

Scott & Yvonne Darcy 915-540-5679 & 915-701-7874.

Public Notice — Action Required

Sexual Abuse Claims in the Diocese of El Paso Bankruptcy

Regardless of how old you are today or when the sexual ab

you need to file your claim so that it is received by Septem

‘The Diocese of El Paso (“Diocese”) has filed bankruptcy to restructure its nonprofit organization and pay
Putative Abuse Survivors. Please read this notice carefully as it may impact your rights against the
Diocese and provides information about the case, /n re: Diocese of El Paso (Bankr. W.D. Tx.). This notice
is a short summary. For more detail, go to https:/cases.stretto.com/diocescofelpaso or call (833)
345-0351.

‘Who Should File a Claim?

Anyone who alleges they were abused and believes the Diocese, or persons affiliated with the
Diocese, may be responsible for the abuse must file a claim. This includes abuse in connection with
any entity or activity associated with the Diocese, including schools, orphanages, parishes, or Catholic
Charities. A list of such entities associated with the Diocese is available on the website or by calling the
toll-free number listed below.! If you have an abuse claim against any entity on that list, you may have a
claim against the Diocese. Only the Diocese is in bankruptcy. If you have a claim against any entity on
that list, you must take additional legal action to preserve and pursue your rights.

When and How Should I File a Claim?

You should file a claim using either Official Bankruptcy Form No. 410 (or a form substantially similar
thereto) or the Abuse Proof of Claim Supplement Claim so that it is received by September 11, 2026. If
you do not file a timely claim, you may lose rights against the Diocese, including any right to
compensation.

Your information will be kept private. You can download and file a claim at the website or call the toll-
free number listed below for help on how to file a claim by mail.

Your information will be kept private

https://cases.stretto.com/dioceseofelpaso and (833) 345-0351

ST. Piug X
<CATHoLIC CHURCH

RELIGIOUS FORMATION PROGRAM

° Registration for the
new Catechetical Year
now open!

You can register in the office Monday-Friday
from 9-1lam & 2-5pm
You need a copy of the Baptismal and First
Communion Certificate if applicable.
For more information check the websit.

_—wﬂ_—_

: X CATHOMC CHURCH
??il????& rORMATION PROGCRY

Y OF CLASS
Hﬁﬂi\nl‘l\m DE CLASES

SUNDAY AUGUST 30™, 2026

Topics:
CalendavrfCurriculumiand!
ﬁ Programloverviewlt

.+ JoinjusifoyMusiciEreelEoodtand!
em—— Fellowship!!!

Stay Connected Through the BAND App

As we journey together in faith and accompany our children
in their Religious Formation, we invite you to download
the BAND App to stay connected with our program.

Through the app, you will receive important
announcements, reminders, program news, and updates:
regarding classes, celebrations, and special events. You will
also have access to the general calendar to help your family
stay informed throughout the year.

The partnership between parents and the parish
community is an essential part of a child's faith formation.
B%/.staymg connected, we can work together to help our
children %row in their relationship with Jesus Christ and
deepen their understanding of the Catholic faith.

“Religious formation classes provide a crucial foundation for children by nurturing
their spiritual, moral, and emotional growth, teaching values like compassion and
empathy, and reducing anxiety through faith-based, structured environments.”
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	SUNDAY REFLECTION
	Fourteenth Sunday in Ordinary Time
	Jesus tells us in today’s Gospel that he is “meek and humble of heart.” Yet just a few lines before this, he says that he is equal to his Father, the almighty God. So how can the Son of God be both meek and mighty?
	Jesus’ meekness meant doing the will of God completely. The challenge for us comes in his words “learn from me.” We must learn to do God’s will as completely as Jesus did.
	First, to be complete means that we do all that God wants from us. We cannot pick and choose what we want to do and what we want to ignore. For example, we may reserve the right to decide which teachings of the Church we will follow. But doing God’s will completely means doing it without reservation.
	Second, we may try to do all that God asks, but give up if something becomes too difficult. We may say we forgive someone, for example, but when they reject that forgiveness, we become even angrier. We can learn from Jesus how to do each part of God’s will to completion, as Jesus did all the way to the cross.
	En el Evangelio de hoy Jesús nos dice que es “manso y humilde de corazón”. Sin embargo, en unas cuantas líneas anteriores dice que es igual a su Padre, el Dios todopoderoso. ¿Cómo puede el Hijo de Dios ser manso y poderoso a la vez?
	La mansedumbre de Jesús significó hacer la voluntad de Dios completamente. El desafío para nosotros viene en sus palabras “aprende de mí”. Debemos aprender a hacer la voluntad de Dios tan completamente como lo hizo Jesús.
	Primero, ser completo significa hacer todo lo que Dios quiere de nosotros. No podemos elegir lo que queremos hacer y lo que queremos ignorar. Por ejemplo, podemos mantener el derecho de decidir cuáles enseñanzas de la Iglesia vamos a seguir. Pero hacer la voluntad de Dios por completo significa hacerlo sin reservas.
	En segundo lugar, podemos tratar de hacer todo lo que Dios nos pida, pero rendirnos si algo se hace demasiado difícil. Podemos decir que perdonamos a alguien, por ejemplo, pero cuando esa persona rechaza el perdón, nos enojamos aún más. Podemos aprender de Jesús cómo hacer cada parte de la voluntad de Dios hasta el final, como lo hizo Jesús hasta la cruz.
	BLESSED ARE YOU, FATHER, LORD OF HEAVEN AND EARTH; YOU HAVE REVEALED TO LITTLE ONES THE MYSTERIES OF THE KINGDOM.
	Matthew 11:25

	PERSONAL REFLECTION
	Which part of God’s will am I still resisting whether because of personal preference, fear, or discouragement and how is Jesus inviting me today to take concrete steps toward a more complete, humble, and persevering obedience like His?
	¿Qué parte de la voluntad de Dios estoy resistiendo, ya sea por preferencia personal, miedo o cansancio,  y qué pasos concretos me invita Jesús a dar hoy para vivir una obediencia más plena, humilde y perseverante como la suya?


	The Sanctuary Lamp
	Will burn this week for:
	For the new priestly assignments in the diocese.
	For more information contact the office.


	St. Pius X Catholic Church
	Mark your Calendars
	MONDAY JULY 6
	6:00pm Mujeres de Fe/ Guadalupe Room

	TUESDAY JULY 7
	10:00am Mejor Mujer /St. Francis Room  5:00pm Special Needs /Community Center   6:00pm Men’s Spirituality /Rico Room  5:00pm  Mujer Bajo el  Manto de Maria/ San Pedro de Jesus M 6:00pm Choir of Angels/ Fatima  Room

	WEDNESDAY JULY 8
	11:00am Tai chi Class /Guadalupe Room  6:00pm Jovenes Nazaret/ Com Center 6:00pm Youth Group/ Rico Room 6:00pm Women of Faith / Guadalupe

	THURSDAY JULY 9
	6:00pm Holy Hour / Church  6:00pm Ministros E. Comunion /San P. de Jesus Maldonado 6;00pm Colonia/ Cesar Chavez  Room

	FRIDAY JULY 10
	9:00am Youth Group / CommCenter-Kitchen   6:00pm ACTS Women / Guadalupe Room  6:00pm Special Needs / Guadalupe  Room 6:30pm Adoracion Nocturna / Rico Room

	SATURDAY JULY 11
	7:00am San Jose / Rico Room 7:00am KoC Luis Ortiz/ Comm  Center 7:00am KoC Don Lara/ Maldonado Room 9:00am Pre-Baptismal Class/ Juan Diego/ Cesar Chavez Room 1:30 Bereavement Class/Rico Room

	SUNDAY JULY 12
	8:00am Coro Nazareth / St. Cecilia  Room  8:30am Special Needs / Gym


	What’s Happening within our Ministries
	Que esta pasando en nuestros Ministerios

	THIS WEEK IN THE PARISH
	"Be strong and courageous.. for the Lord your God will be with you wherever you go." - Joshua 1:9
	The same God who met you here will be with you tomorrow at work, at home, in your struggles, in your joys, and in every step of your journey. You are never alone.
	RETIRO DE JOVENES
	We are St. Pius                  Somos San Pio


	PRAY
	For

	THE SICK
	Pre-Baptismal
	ANNOUNCEMENTS
	Hasta luego!
	JOB AVAILABLE
	St. Pius X Catholic Church
	YOUR HELP CAN MAKE A DIFFERENCE! Our Parish Kermes is much more than an event; it is an opportunity to strengthen our community, share our gifts, and serve God by serving one another. We are extending a special invitation to all parishioners: we need volunteers with generous hearts who are willing to help before, during, and after the Kermes. Every hour of service, every effort, and every talent offered becomes a blessing for our parish and for the families who call it home. As disciples of Christ, we are called to place our gifts at the service of others. Your participation will not only contribute to the success of this event, but it will also be a beautiful expression of faith, gratitude, and stewardship. Come and be part of this great parish mission! United in Christ, we can accomplish great things for the good of our community. For more information or to sign up as a volunteer, please contact:  Scott & Yvonne Darcy 915-540-5679 & 915-701-7874.


	St. Pius X Catholic Church
	RELIGIOUS FORMATION PROGRAM


	Registration for the new Catechetical Year now open!
	You can register in the office Monday-Friday  from 9-11am & 2-5pm  You need a copy of the Baptismal and First Communion Certificate if applicable. For more information check the websit.
	Stay Connected Through the BAND App
	As we journey together in faith and accompany our children in their Religious Formation, we invite you to download  the BAND App to stay connected with our program.
	Through the app, you will receive important announcements, reminders, program news, and updates regarding classes, celebrations, and special events. You will also have access to the general calendar to help your family stay informed throughout the year.
	The partnership between parents and the parish community is an essential part of a child's faith formation. By staying connected, we can work together to help our children grow in their relationship with Jesus Christ and deepen their understanding of the Catholic faith.
	"God has given you gifts and talents—our Parish Festival is an opportunity to place them at the service of His Church."
	¡TU AYUDA PUEDE HACER LA DIFERENCIA! Nuestra Kermés Parroquial es mucho más que un evento; es una oportunidad para fortalecer nuestra comunidad, compartir nuestros dones y servir a Dios a través del servicio a los demás. Hoy hacemos una invitación especial a todos los feligreses: necesitamos voluntarios con corazones generosos que deseen colaborar antes, durante y después de la kermés. Cada hora de servicio, cada esfuerzo y cada talento ofrecido se convierten en una bendición para nuestra parroquia y para las familias que forman parte de ella. Como discípulos de Cristo, estamos llamados a poner nuestros dones al servicio de los demás. Tu participación no solo ayudará al éxito de este evento, sino que también será una hermosa expresión de fe, gratitud y corresponsabilidad. ¡Ven y sé parte de esta gran misión parroquial! Unidos en Cristo, podemos hacer grandes cosas para el bien de nuestra comunidad. Para más información o para inscribirte como voluntario, comunícate con: Scott & Yvonne Darcy 915-540-5679 & 915-701-7874.
	"Dios te ha dado talentos; la Kermés Parroquial es una oportunidad para ponerlos al servicio de Su Iglesia."



